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Р . Ա . ՈԻԼՈԻՐԱԲՑԱՆ 

Արևելյան Անդրկովկասի հին պատմության համար կարևոր նշանակու-
թյուն ունի «Ալբանիա», «Աղվանք» և «Առան» տեղանունների ճիշտ մեկնս֊ 
բան ութ է Ուս ո է 

Մեր թվականության աոաջին դարից սկսած՝ հույն և հռոմեացի պատմիչ֊ 
ներր վկայել են, որ Արևելյան Անդրկովկասում գոյություն ունի Ալբանիա եր-
կիր-պետոլթյուն' ընդգրկված Կովկասյան լեռնաշղթայի և Կուր գետի արան-
քում ։ 

Հասկանալի պատճառով հայկական աղբյուրներն այս Ալբանիայի մա-

սին տեղեկություններ կարող Էին հաղորդել միայն У դարի սկզբից հետոէ «Ալ-

բանի աս անունն այս աղբյուրներում կարող Էր ենթարկվել հայերենի օրենք-

ներին և դառնալ «Աղվան ք»։ Այդպես Էլ եղավ. հայ հեղինակների մոտ «Ալբա-

նիա}) անունն սկսեց գործածվել որպես ((Աղբ ան ի աճ — «Աղվան ք» (գրաբարում՝ 

«ԱղուանքЯ )է 

Սակայն V դ, սկսած՝ «Աղվանք» տեղանվանր վիճակված չէր հայոց մոտ 

ցույց տալ հույների ու հռոմեացիների ճանաչած երկիր-պետությունր, որով-

հետև բռնակալ Պ արսկա ստանր նախկին Ալբանիա յի ց և Հայաստանի Ուտիք 

ու Արցախ նահանգներից կազմել էր մի վարչական միավորճ մարզպանու-

թյուն, \որր կառավարվում էր պարսիկ մարղպանի կողմից և նույնպես կոչվում 

էր Աղվան ք անունով։ 

Այսպիսով, հայ մատենագրությունն «Աղվանք» պիտի կոչեր պարսկա-

հպատակ մարզր (որի հարավային սահմանն էր Սրաախ գետր), իսկ հին իրո-

ղություններին անդրադառնալիս էլ նաև հունա-հռոմեական աղբյուրների «Ալ֊ 

բանիա»-ն (որի հարավային սահմանն էր Կուրը)։ 

ժամ ան ակը շատ բան փոխեց այս նոր մարղի ներս ում։ 451 թ> հայոց 

հուժկու ապստամբությունից հետո, հատկապես Պարսկաստանի ներսում տեղի 

ունեցած խլրտումներից օգտվելով Կուրի աջափնյա Արցախ և Ուտիք նահանգ-

ների ԱռանշաՀիկ հայ իշխանական տահմը գլուխ է բարձրացնում, իրեն հայ-

տարարում թագավորություն։ «Պ ատմ ութիւն Աղուանից աշխարհի» երկի մեջ 

կան հավաստի տվյալներ, որոնք հաստատում են, որ այս ժամանակից հետո 

Առանշահիկներին որոշ առումով հպատակ էին նույնիսկ անդրկուրյան Աղ-

վան քի գավառն եր րէ 

Հայկական աղբյուրներն Առանշահիկների երկիրը, մարզպանության ժա-
մանակներից սկսած, կոչում Էին տարբեր անուններով «Արևելք», «Արևելից 
կողմանք», «Հայոց արևելից կողմանք», որուիհետև այն հին Հայաստան երկրի 
արևելյան մասն Էր հանդիսանում, «Աղուանից կողմանք}), որովհետև աչդ նոր 
վարչական միավորն իսկապես գտնվում Էր նախկին Աղվանքի (Ալբանիայի) 
կողմերում, նրա անմիջական հարևանն Էր* նաև՝ «Աղուանքս, որովհետև մրա-
նում Էր պարսկահպատակ «Աղուանք» մարղի մեջ։ Այս պայմաններում աս֊ 
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տիճանաբար սովորական է դառնում «Աղոլա՛նք)յ— « Աղվանք» անունը, որն 

այլևս չպետք է անջատվեր այդ երկրամասիցI 

I՝ հակակշիռ պատմական աղբյուրների ընձեռած բազմաթիվ արմանա-

Հա լք ատ վկայությունների ու փաստերի, պատմագիտական գրականության մեջ 

իշխում Է մի մտայնություն, որը նույնական Է Հայտարարում «Ալբանիան» և 

« Ազվանքը»։ Այս տեսակետն ընդունող հեղինակների պնդումով՝ Ալբան,իա Էր 

կոչվում Կովկասյան լեռնաշղթայից մինչև Արարս գետն ընկած տերիտորիան, 

իսկ -(Ալբանիաձ տեղանունն Էլ, իբր, բխում Է այդ տերիտորիայի վրա ապրած 

միասնական ալբան ժողովրդի (կամ ալբան ցեղի) անունից։ 

Այսօրինակ մեկնաբանությունն աղավաղում Է ինչպես բուն Ազվանքի 

( Ալբանիա յի), այնպես Էլ Հայաստանի հյուսիս-արևելյան նահանգների պատ֊ 

մ ո ւթրւնը, ա<շխարհագրոլթ յունը, ազգագրական ու մշակութային վիճակները։ 
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Արդ, ի՞նչ Է նշանակում «Ալբանիա». օտարների դրած անո՞ւնն Է դա, թե" 

տեղաբնիկներն են իրենց այդպես կոչել։ 

Ամմիանոս Մ ար կ ելին ո սի (IV դար) և Մովսես Խորենացոլ (V դար) ժամա-

նակներից սկսած՝ մատենագիրներն ու պատմաբանները մեկնաբանում են 

VԱլբան իա» տեղանունը։ Բայց և այնպես մինչև այսօր պարզ ու անառարկելի 

պատասխան չկա։ 

Ամմիանոսը հարևանցիորեն հիշում Է, որ «ալբաններն իրենց անմււնն 

ստացել են /եոներից»1, սակայն չի բացատրում, թե ինչպե՛ս• 

Մովսես Խորենացո լ բացատրությամբ, Աղվանք անվան հիմքում ընկած Է 

համարվում աղու (անուշ, քաղցր) բառը*։ 

1Տ4Ս - ա կ ան թ ՚ թ ֊ ադրբեջանցի գիտնա կան ու հասարակական գործիչ г ա -

քիխանովր փորձեց «Ալբանիաս-ն բացատրել ((ալբան» անվամբ, նկատի ունե-

նալով լատինական «ալբի» բառը՝ «սպիտակ» իմաստով^։ 

րաքիխանովից շռւրչ երկու տասնամյակ հետո Ւվան Շոպենն Էլ Ամմիա-

նոսի նման «Ալբանիան» մեկնաբանում Է որպես «լեռների երկիր»՝, բայց չի 

բացատրում, թե ինչ [եզվով և ինչու Է այդպես կոչվել։ 

Կովկասագետ Կ. Վ• Տրևերի վկայությամբ՝ Ն. Յա. Մառն Էլ ունի «Ալբա-

նիաօ անվան այսպիսի բացատրություն։ Տրևերը երկու անգամ անդրադառնում 

Է Մ առի մեկնաբանությանը, առանց նշելու տեղը՝՝։ 

Որքան Հայտնի Է, «Ալբանիա»— «Աղվանք» տեղան վան հանգամանալից 

ուրիշ որևէ մեկնաբանություն չի եղել, եթե չհաշվենք Կ. Վ. Տրևերի, Վ. Ֆ. Մի-

ն-որսկոլ և Ս. Տ. Երեմ յանի հարևանցի դիտողությունները, որոնք հիմնականում 

դուրս չեն եկել եղած փորձերի սահմաններից։ Վերջերս «Ալբանիա» — «Աղ-

վանք՛:— «Առան» տեղանունների պատմ ա,գի տ ա կան քննության փորձ է կատա-

րել նաև Ցոլ. Р. Յուսիֆովը։ 

1 Ամմիանոս Մա րկ Ь I ի ն ո и, գիրք 23, գչ. 5, § 16։ 

2 Մ ովսես Խորենացի, Պատմութիւն հայոց, Տ՛իղիս, 1913, կչ 112 —113 ։ 
3 А б б а с - К у л н - А г а Б а к и х а н о в , Гюлистан-и Ирам, Баку, 1926, Щ 9։ 
4 И. Ш о п е н , Новые заметки на древние истории Кавказа и его обитателей, 

СПб., 1866, 4* 374, 

5 К. В. Т р е в е р, Очерки по истории и культуре Кавказской Албании, М,—Л., 
1959, կ Տ՛ նույնի՝ к вопросу о культуре Кавказской Албании, М., 1960, էւ и 
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Վկայակոչելով Վ. Ֆ. Մինոր սկան, Ս. Տ. Երեմյանֆն ու Կ. Վ. Տրևերին, 

Ցուսիֆովը գանում Է, որ «Ալբանիա», «Աղվանք», «Առան», «Ռանի» նույն 

երկրսէմասի անվան տարբեր ձևերն են։ Նա իրավամբ գտնում Է, որ «...հայկա-

կան «Աղվանք» անունը և հո լն ա-.հ ռոմ ե ա կան «Ալբանիան» կ այգ մ վա ծ են նույն 

արմա՝տից»կ։ «Նշանակում Է՝ «Աղվանք»֊ը վւոխա՚ռված, բայց հայացված ա-

ն-ււնն Է Ալբանիա երկրի»7յ Ապա դրում Է, որ «Հին Հոլնա-Հռոմեական ու արա-

բական ւղատմիչնեքւի հաղորդած տեղեկությունների հիման վրա կարելի Է 

ասել, թե «Ալբանիա»-ն և «Առան»-ը Ադրբեջանի տերիտորիայի կոնկրետ ա֊ 

նուններն են եղելг ձունա֊հռոմեական (անտիկ) պատմաբաններն այս տերի-

տորիան կոչել են «Ալբանիա», արաբ Հեղինակները՝ «Առան կամ Ալրան»&։ Սա-

կայն իր ստուգաբանական քննությունները կատարելիս Յուսիֆովն «Ալբա-

նիա— Աղուանք» իւումբն անջատում Է «Առան — Արան — Ռանի» խմբից, գտնե-

լով, որ <ւ Արան»֊ը կազմված Է «ար»֊ից (որ դաղստանցի լակերի լեզվով նշա-

նակում Է Հարթավայր) և դար գինն ելէ ի «ան» ածականակերտ ածանցից»^։ Յու-

սի ֆո վին Հայտնի Է նաև, որ սկզբնապես Առան Է կոչվել Կուրի աջա՛փնյակը՝ 

Հարթ ու տար մի վայր։ Ուստի նա պ ատ ահ ակ ան չի Համարում, որ այժմյան 

ադրբեջաներենոI մ «արան» նշանակում Է «տաք ու Հարթ տեղանք» '"г 

Ցու. Բ. օուսիֆովն այնուհետև ստուգաբանական Էքսկուրսներով փորձում 

Է ապացուցել, որ «Ալբանիա»-ն առաջացել Է «Հալոյեն», «Հալբի» ցեղանուն-ից 

և «Ալբանիա;! նշանակում Է «Հալ»-երի երկ,իր»41 

Ցոլ. Բ. Ցուսիֆովը չի նկատում, որ այստեղ արդեն ստացվում Է Հակասու-

թյուն, եթե «Ալբանիան» ու «Աղվանքը» նշանակում են «Հալ»-երի երկիր, իսկ 

«Ա ռանը» «Հարթ ո լ տաք տեղանք», ապա սրանք նույն անունները չեն։ 

«Ալբանիա—Աղվանք»֊ի նման մեկնաբանությունը դժվար Է ընդունել նաև. 

այն ս; ա տձաոով, .որ այս տ եղ մի տեղանունը գոյացած Է Համարվում տեղաբնիկ 

տարբեր ց ե ղան ո լնն երից ու սրանց մնացորդներից, որ գո րծնա կան ո րեն ան-

հնար Է ւզատկերացնել։ 

Բայց ի՛՛նչ Է նշանակում «Ալբանիա»։ Կ՛եղտ եր են ի ց սերված եվրոպական 

շատ լեզուներ, ինչպես անգլերենը, ֆրանսերենը և այլն, ունեն «ալպ» — «ալբ» 

բառը, որ նշանակում Է <ւսարՏ, «գագաթ», «բարձունք»։ Եվ քանի որ «իա» մա-

սը միշտ Էլ տեղանունների Հիմքերին Է կցվում՝ նշանակելով «երկիր», «պե-

տություն», ուստ՛ր «Ալբանիա» պետք \Է նշանակի «լեռների երկիր»։ 

Հայտնի է, մւր 0 Ալբանիա» կելտական անունը կա Շոտլանդիայում ( « կ ֊ 

բ ա նի ա»֊ն Շ ոտ լան դիա յի Հին անունն է)*2, Իտալիա յոլմ*3, Բա լկան յան թեր ա-

Կղզոլ վրա և, վերջաս/ես, Անդրկովկասի հյուսիս-արևելյան մասում։ Հա՛տ կա֊ 

б ю . Б. Ю с и ф о в , О наименованиях «Албания» и «Арран», Известия, АН 
Азерб. ССР (сер. общ. наук), 1961, № 10, կ 25, 

I Նույն տեղումI 

8 Նույն տեղում, էք 30 (տե՛ս հոդվածի ադրբեջաներեն համաոոտությունը) ։ 

? Նույն տեղում, էջ 25։ 

10 Նույն տեղում։ 

II Նույն տեղում, Հմմտ. Н. Я- М а թ р, Кавказские племенные названия и их местные 
параллели, Птг., .1922, կ 25, г »-

, 3 ,ТЬе Епс1с)ораес11а Вг11ап1са", С а ш Ь п й д е , 1910, 4 | 187, 
13 I Ա լ բ ա ն ա կ ա ն լեռն եր л են կոչվում Հռոմից հարավ-արևելք գտնվող հանգած հրաբուխները։ 

Կենտրոնում բարձրանում է .Моиэ А1Ьапи5*-с (տե՛ս „Большая Советская Энциклопе-
дия", т. 2, М„ 1950, Щ 161), 
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Նշական է, п/г բոլոր այս վայրերն <էյ լեռնոտ են և համապատասխանում են 

իրենց իսկ ձ՚Ալբաֆիաձ — ((լեռն երի երկիր» անվանը։ 

Պատմական այս փաստը բացատրվում է կելտական ցեղերի կատարած 

ասպատակություններովք որոնց ընթացքում նրանք սեփական ճԱլբանիաձ ա ֊ 

նունը թողել են իրենը սվաճաւծ շատ երկրներույքէ 

Կելտերի Հին բնակավայրերն արևելքում հասնում Էին մինչև Ալպերը, և 

բնական Է, որ այս լեռներն իրենը անունն ստաըել են տեղաբնիկներից 

( <гալպյ> — սար, գագաթ, բարձր)։ 

Մ. թ. ա. առաջին հաղարամյակի կեսերին կելտ֊գալլերի ալիքները հա֊ 

սել ԷիՆ Փոքր Ասիա, այնտեղ ստեղծել Գալատիա (հայկ, աղբյուրներում՝ Գա֊ 

ղատիա ) պետությունը 

Ինչ վերաբերում է Կովկասյան, ավելի ճիշտ Անդրկովկաս յան Աչրանիա-

յին, հավանական է ենթադրեի որ կելտական տեղաշարժերի ալիքն այստեղ է 

հասել մ. թ. ա . / / - - / դարերում։ 

И ւշա դրա վ կ, որ ըստ <հՊ ատմ ութիւն Աղուանից աշխարհիу> երկի, կելտերը 

կովկասաբնակներ են։ Պ ա տ մութ յան Ա գրքի Р գլուխն ունի հ ե ան.յալ հ ետաքըր-

քիր հիշատակությունը, о Եւ որգիք 3 ա բեթիՀ Գամեր և ի նմանէ Գամ իրք ք Մագոգ 

և ի նմանէնՀ Կեղտք և Գաղատացիք»^։ Գալլերի կամ գա ղա տա ցիների մասին 

խոսում է նաև Խորենացին^, հայերի և կելտ֊դաղատացիների զինական համե֊ 

րաշխաթյունն ընդգծելով Հետևյալ տեղեկությամբ. Անտիո քոս թա՛գավորը 

«զՎահան նահււ-պետ Ամատունեաց արնելեան գնդաւն և զԳաղատ աց ի զօրս 

ընդ նմա առաքեաց զկողմամբք Ատ ր պատ ական ի у ուներ պահ յարքայէն Պար~ 

սից»"ւ 

Անհրաժեշտ ենք համարում այստեղ բերել կարևոր նշանակություն ունե-

ցող պ աս՛ մա կան մի վկայություն ևս, որը դարձյալ վերա բերում է կելտ֊ գա ղա -

տացիներԿ ու Կ ով կասի առնչակցություններինг 

Եղիշեն 4 ո վկա и յան / ե ռնաշղթա յի հյուսիսային լանջերի վրա ապրողների 

մասին խոսելիս գործ Է ածում ((խ այլն դուրք» և ((աշխարհ Խա յլան դրացս™ ա՛-

նունները , որոնք մինչև օրս հետ աղ ոտ ող ներ ի կողմից կամ համարվել են ան-

բացատրելի թյուրիմացություն, կամ Էլ արժանացել են ենթադրական ու կա֊ 

մայական բացատրությունների, ինչպես «Հոների արքայական հորդայի ա-

նունյօ֊իցմինչև «խայլանդուրք—ընտիր թոլրքյ»^, կամճ <г եկվոր թուրքս™ է 

Եղիշեի պատմության մեշ այս բառն օգտագործված Է երեք անգամ, եր-

կուսը՝ սեռական հոլովով, մեկն՝ ուղղական։ Առաջին անգա՛մ. ((Դա՛դարեցին 

Նույն տեղումг 

15 Մովս ես Կաղանկէստվացի, Պատմութիւն Աղուանից աշխարհի՛, Ւիֆլիս, 1912, 

Էէ ™է 

16 Խորենացի, Էշ 103, 142, 262։ 

1՛ Նույն տեղում, Էշ 262։ 

18 «ԵղիշԷի Վասն Վարդանայ և Հայոց պատերազմինն, Երևան, 1957, Էշ 12, 141, 198։ 

19 3. Մարկվարտը еխայլանդոլրքՏէ-ը րացատրել Է որպես գհոնաց արքայական Հորդա» (տե՜ս 

.ЕгапбсЬаЬг пасЬ ^ег Оео^гарЫе беэ Рб. МоБев СЬогеппас! -, ВегИп, 1901, 96, 
20 Մ. Սեիգովի կարծիքով1 (гխայլանղյյւրքՅ) նշանակում Է՝ (ընտիր թուրքերՏ> (տե՛ս նրա 

Легишенин вз Мовсес Гагангайтуглунун тарих эсэрлориндэ етник . „Хайландург" ис-
тилаЬы Ьаггында. .Известия АН Азерб. ССР (серия обществ, наук), 1965, № 6). 

2 1 В. Г у к а с я н, К освещению некоторых вопросов истории Азербайджана в мо-
нографии «Азербайджан в VII—IX вв.». Известия АН Азерб. ССР (серия истории), 
1 9 6 8 , К з 4 , Էշ 121։ 
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հայլանդոլրք Լլանևլ ընդ պահսրկն ճորայ»։ Կարծում ենք, որ «խայլնդոլրք»-ը 
գրիչն երր չեն հասկացել և փորձել են հայերեն կարդալէ Ս տարվել Է кհայել ընդ 
ուրուք»2^, որր ոչ մի իմաստ չունի տվյալ կապակցության մեջ. «դադարեցին 
հայել ընդ ուրուք ելանել ընդ պահակն ճորայ»։ Հրատարակիչներն Էլ այս բառն 
ընտրել են օգտագործված «հա լյան դրա да ձևի օգնությամբ և ստացել են «խայ-
լանդոլրքւ/1 Քանի որ մեր ունեցած ձեռա՛գրերում .գերիշխողը «Հայել ընդ 
ուրուք.՝) ձևո՛վ տարբեր Աէկն Է, մենք կարող ենք հավասարապես կարդալ և' «խայ-
լանդոլրք», և ոհայլանդուրք»։ Մեր կարծիքով՝ այս «Հայլանդոլրքը» կելտա-
կան բառ Է ^и^ЫапёеиГ^, որ նշանակում Է «լեռնաբնակл23» Այժմ Էլ դեռևս 
այդպես են կոչվում Շոտլանդիայի (հին Ալբանիա յի) լեռնային մասերի բնա-
կիչները։ Իսկ «Հայլանգ»֊ը, ինչպես կելտերի, այնպես Էլ նրանց ժառանգորդ 
անգլիացիների լեզվով նշանա կում Է «լեռնաստան», «բարձրադիր տեղ»։ 

Այ;յ ուշագրավ վւաստը, եթե ճիշտ Է նրան տրված մեր մեկնաբանությունը, 
գալիս Է մի անդամ ևս շեշտելո լ կելտ ֊ գա ղա տ ա ցիների սերտ կապը Կովկասի 
հետ և առավել հաստատուն Հիմքի վրա ՛դնելու Արևելյան Անդրկովկասի անդըր-
կոլրյան տերիտորիային նրանց տված «Ալբան,իա» տեղանվան իսկությունը։ 

Հե տա գայում, երբ եկվոր թուրքական ցեղերն ամրացան Կուրի ավազա-
նում և հին Ալբ ան իա յի դաշտ ա յին մասի բնակիչ ցեղերին մասամբ ձուլեցին 
իրենց մեջ, մասամբ Էլ մղեցին դեպի հյուսիս նրանց առավել լեռնոտ բնաշ-
խարհը, Ալբանիան բաժանվեց երկու մասի հարավային կամ հարթավայ-
րային, որր վաղուց ի վեր կոչվում Էր Շիրվան, և լեռնային, որի համար եկ-
վորներ/է նոր անուն չփնտրեցին, այլ թարգմանեցին հին ու հայտնի երկրանոլ-
նր. «Ալբանիա» —«լեռների երկիրը» դարձնելով «Դաղստան»։ 

Այս պ ի սով, «Ալբանիա» չի նշանակել «ալբանների երկիր»։ Այն մեր կար-
ծիքով կելտական «լեռների երկիր» անունն Է, որից Էլ երկրի բնակիչները կոչ-
վել են «ալբանցիներ»։ «Ալբանիան» \Էթնիկա.կան անուն էլ չէ, քանի որ ըստ 
Ս տրաբոնի՝ ալբանցիներ ՛էին Ալբանիա եր կրում բնակվող 26 ցեղերը։ 

Այժմ տեսնենք, թե ինչ ըմբռնումներ կային «Ալբանիա» երկրի, նրա 
բնիկների ու սրանց ներքին կյանքի մասֆն իրենց մերձավորագույն հարևանի 
Հայաստանի մեջ։ 

Փավստոս Բոււշանդը ճանաչում է Կուրից հյուսիս բնակվող տարալեզու, 

խառնիճաղանճ ցեղերին, որոնց գլխավորն ՛էր Մազքթաց թագավորը, և սրա 

երկիրը Հայա՛ստանի հետ սահմանակից էր Կուր գետով. «Եկն անց ըստ իւր 

սահմանն ընդ դետն մեծ ընդ Կուր, և եկն տարածեցաւ ելից զերկիրն Հայոց 

աշիւ ա րհ ին ։ 

Նւսխամարզպանա կսւն իրականությունից խոսելիս Բուզանդն անդրկուր-
յան երկրի Աղվանք անունն էլ է տալիս։ Պատմում է, որ Պապ թագավորը 
(368 — 374) և սպարապետ Մուշեղ Մամիկռնյանը վերանվաճում են Արշակ 
Բ-ի դեմ ապստամբած գավառները «և զԿուր գետ՝ որպես և յ առաջն լեալ էր, 

22 Մաշտոցի սնվ. Մատենադարան, ձեռ. ММ 1890 (117* թվականից), 4Տ09 (1310 թ.), 

1920 (1Տ69 թ.), 1862 (1641 թ.), 1404 (1664 թ.). 2639 (Ժէ դար), 1889 (1675 թ.), 1482 

(1678 թ.), 4351 (1689 թ.), 4584 (1668 թ.), 573 (ժէ դար), 1458 (1705 թ.)։ 
23 гԲառարան անդղիարկն եւ հայերէնէ, աշխատասիրեալ ի հ. Յարութիւն վ. Ալդերեան, Վե-

նետիկ, 1868, կ 362 բ- «Англо-русский словарь», сост. В. К. Мюллер, М., 1962, <• 476-
«Англо-русский словарь», под ред. О. С. Ах.чаношой, М., 1968, էւ 257-, «Большая Совет-
ская Энциклопедия», т. 13, М., 1952, {* 244- т. 48, М., 1957, է* 157. 

И Փավստոս Բ ո I ц ա ն դ, Պատմութիւն Հայոց, Րիֆլի՚ս., 1913, էք 24. 
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ընդ երկիրն Աղուանից և ընդ երկիրն իւրեանց սահման արարեալ կացոլցա-
նՀին»25, 

IТ դարի ա,ռաշին կեսին հայոց արևելյան գավառների եպիսկոպոս ՛հրի֊ 
դո րի и ր գնացել էր Մ ազքթաց երկիրը՝ այնտեղ քրիստոնեություն տարածելու։ 
Բարբարոսները նրան տանջամահ արին։ Այն ժամանակ 9՝ րխգորիսի հետ գնա-
ցած սարկավագները նրա դիակը տեղա փո՛խեցին Արց.աիյի Հարանդ գավառը և 
թաղեցի՛ս Ամար աս ավանում։ Սա, իհարկե, նախամարզպանական շրջանի ի ֊ 
րողոլթյուն է։ Մինչդեռ այս պատմությունն անելիս Փավստոսն արդեն օգտվում 
է մարզպանական ժամանակի տարբերակումներով և Արցախի Հաբանդ գա-
վառը դնում է в Աղվանից կողմանցտ մեջ, միա՛ժամանակ չմոռանալով զգու-
շացնեի որ դա հաւոց սահմանների հերսում է. սարկավագները Գրիգորիսի 
դիակը а...բերին ի գաւառն իւրեանց ի կողմանս Աղուանից, ի սահմանս Հա-
յոց ի Հաբանդ, ի գէօդն որ անուանեալ կոչի Ամարս^զա^։ 

ոԱղվանքւ՚-ի մասին հայ ւТատենագրության մեշ եղած տեղեկությունների 
հիմնական ակունքը Մովսես Խորենացու բացատրությունն է, որը հասկանալ 
կնշանակի շիտակ ելակետ ունենալ Արևելյան Անդրկովկասի հին պատմու-
թյունը ճիշտ բացատրելու համար։ 

Խորենացին Մեծ Հայքի պետության արևելյան գսուԼառների վրա կարգված 
առաջին կուսակալ-իշխան է ճանաչում Առանին, որ հայկազուն Սիսակի 
զավակներից է, ապա գտնում է, որ Առանի սերունդներից են առաջացել այդ 
գավառների իշխանական տները, ինչպես նաև Ուտիքի բնակչությունը։ 

Ըստ Կ. Վ. Տրևերի բացատրության, Խորենացին ասել է՝ Առանն Ալբա-
նիայի առասպելական ֊ավանդական թագավորն է, որի անուշ (աղու) բարքից 
առաջացել է в Ալբանի այ» տեղանունը27 » Գիտնականը կարծում է, որ в Առանձ-ը 
լույս է ստի ռամ մինչև այժմ չլուծված այն հարցի վրա, թե ինչպես են հնում ի-
րենք իրենց կոչել ալբանները. «Հնարավոր է, որ երկիրն իսկսււպե.ս կրել է ա-
վանդակսէն նա քսնի Առանի անունը, իսկ հույներն ու հռոմեացիները կարող Էին 
այգ անվանը տալ իրենց լեզուներին մոտիկ հնչողոզթյոլն»2Տ։ Այսքանից հետո 
Էլ Տրևեբը գտնում Է, որ Առանի ժառանգներից են սերվել «հիմնականում Կու-
րի ձախ ւսվւին բնակվող ցեղերըл29, և «Առանն ավանդական նախահայրն Է 
( р о д о н а ч а л ь н и к ) ալբանական ցեղերիл30» 

Կ. Վ. Տրևերն Առանի ու նրա հոր՝ Սիսակի, շուրջն ստեղծած այսօրինակ 
տեսության վրա հնարավոր Է համարում կառուցել մի վարկած, որով, իբր թե, 
(Гըստ Մովսես Խորենացու՝ «Սիսականտ կամ «Սյունիքя Էր կոչվում Հայաստանի 
ու Արցախի միջև, Սևանից հարավ գտնվող այն մարզը, որը նախապես չի մտել 
ալբանական ցեղային միության մեջս^։ 

Ուրեմն , պարզվում Է, որ, ըստ Խորենացու, Սյունիքն ու Արցախը Հա-
յաստան չէին. Արցախը մտնում էր ալբանական ցեղային միության ֊մեջ, և 
միայն Սյունիքն էր, որ չէր մտնում, բայց չէր մտնում նան. Հայաստանի մեջ, 

25 Նույն տեղում, ^ 314։ 

Նույն տեղում, էջ 23։ 
2 7 К. В. Т р е в е р , Очерки по истории и культуре Кавказской Албании, էւ 4։ 
28 Նույն տեղում, էշ 1361 

29 Նույն տեղում, էշ 66 г 
30 նույն տեղում, էշ 144։ 

31 Նույն տեղում, էշ 146։ 
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քանի որ գտնվում էր «Հայաստանի ու Արցախի միջև»։ Եվ այս բոլորն էլ, իբր 

թե, ըստ Մովսես Խորհն՚սցու։ 

Իրական ում, ըստ Մովսհ и Խորենացու, Մեծ Հայքի միասնական պետոլ-

թյա ն հիմն мգիր Վ աղարշակ թագավորը կարգավորում է իր տերության սահ-

մանները, ապւս իշխաններ ու կուսակալներ է նշանակում երկրի բոլոր նա-

հանգների վրա: Պատմահայրն այս ամենի մասին խոսելուց առաջ հավատաց-

նում է, որ ինք-ւ պատմում է ճշմարիտ պատմություն՝ հեռու առասպելական 

դատարկաբանությունից, иԱյս ղրո:ար. մեծ, և հաւաստի պատմութեամբ լի, և 

արժանի բանից ողորկագունից և յոլովից... թողում զառասպելացն բաջա-

ղ ա ն ս Ա յ ս հավասա իա ցում ից հետո նա տեղեկացնում է, որ Վաղարշակի 

տերությունր հիմնականում ընդգրկում էր հայ ժողովրդին, որովհետև թագա-

վորն իր երկրի համար սահման էր գծել հայոց լեզվի տարածման եզերքներով 

Հքղեդերբ հայկական խօսիցս»։ Եվ աւհա հենց այսպես, «ղեզերբ հայկական խօ-

սի ցս... զ արևե լից հիլսիսոյ կողմանն կարգէ կողմնակալութիւն զտյր անուանի 

և յամենայն գործ մտսոորոլթ եւնն և հանճարոյ աոաջին, զԱռան, առ մեծ գե-

տովն, որ հատանէ զդաշտն մեծ, որ անուանի Կուր»33։ 

Այնուհետև Խորենացին նշում է, որ իր պատմության առաջին գրքում մո֊ 

յւացել է հիշատակել այս տոՀմը, այսինքն՝ Սիսակից սերված այն գունդը, որ 

մառս-ն՚գել էր Աղվանից դաշտը և այս դաշտի լեռնակողմը՝ Երասխ գետից 

մինչև Հնարակերտ ամրոցը, որը գտնվում էր Կուրի վրա. «Բայց զայս գիտեա, 

զի զցեղս զայս մեծ և անուանի մոռացումն եղն. մեղ յառաջնումն մատենին յի-

շատակել զգունդն որ ի Սիսակայ, որ ժառանգեաց զդաշտն Աղուանից և զլեռ-

նակողմն նորին դաշտի, ի գետոյն Երասխայ մինչև ց ամուրն որ ասի Հնարա-

կերտ. և աշխարհն յանուն քաղցրութեան բարուց նորա անոլանեցաւ Աղուանք, 

զի աղու ձայնէին ւլնա»3՝՝։ 

Ուրեմն, Սիսակից սերված Առանը կուսակալ կարգվեց Երասխից մինչև 

Կուր ընկած երկրամասի վրա ( երկու անգամ շեշտվում է հյուսիսային սահմա-

նը. մեկ՝ Կուրը, մեկ էլ Հնարակերտը,^որ Կուրի վրա էր)35։ Պատմահայրը միա-

ժամանակ վկայում է, թե ասում են՝ Ա ռանի սերունդներից են ուտիացիները, 

ինչպես նաև րարդմանքի, Ծւաէդեից (Արցախի) և րուգարացոց իշխանու-

թյունները. «/' սոցա զաւակաց ասեն սերեալ զազգն ուտ ե ա ցւո ց և г ա ր դմ ան ա ց -

ւոց և Ծաւգեացւոց և Գոլգարացւոց իշխանոլթիլնսն»36։ 

32 Խ ո ր ե ն ա ց ի , էք 109։ 

33 Նույն տեղում, էք 111—1131 

34 Նույն տեղում, էշ 1131 

35 Հ. Աանանդյան, Քննական տեսություն Հայ ւժողովրդի պատմության, հատ. Բ, մասն 

Ա, Երևա՛ն, 1951, էշ 308֊ 309, յ . М а г к V а г Լ Օտտ Шпагег \ ՚ օո Л П а х а О пасЬ Аг-
т а Б И с а . М е п , 1928, էչ30-31. К. В. Т р е в е р . Очерки..., էշ 145 և « « , . Ս. Տ. Երեմ-
յ ա ն, Հայաստանը րոա < Աշխար՝, шип յք/э-ի. Երե ան , 1963, ԷՀ 63։ 

36 հորենա ց ի, էք 113։ Այս г- Հրատարակության մեք քԳուգարացսէց»-ի փոխ. տպված 

Է «Գարդարացւոց», որ սխալ Էւ հոսքը վերաբերում Է Գուղարքին. տե и տՄովսեսի Խորենացւոյ. 

Մ ատեն-սդրութիւնք», Վենետիկ, 1865, Էք 193, 258։ Նաե՝ Հ. Հ ա մ բ ա ր յ ա ն , Գարգաբա-

ցի"ք, թե" Գուգա բացիք» («Հանդես ամսօրյա», 1910, Էք 242)։ Մ. Էմինը սույն Հատվածի վերքին 

նախադասությունը ռուսերեն է թարգմանել այսպես. . Г О В О Р Я Т , ЧТО ОТ ПОТОМКОВ А р Э Н Э 

происходят племена ути, гардманы, цоде и княжество Гаргарское ՛ (իմա՝ .Гугарское* 
— Р. Пи.), տե՛ս М. Х о р е н с к и й , История Армении, пер. Н. О. Эми на, М., 1893, 



122 г, Ա• Л զարար յան 

ԻՀարկե է Խորենացի ով « Ալբանիա » ֊ ի ու <Հ Աղվանք))֊ ի Հարցը չի լուծվում 9 

սակայն ււ/արղվում Է երե ու շատ կարևոր Հանգամանք. մեկճ որ Հա յ կ ակ ան աղ-

բ (ուրների (Т Աղվանք).) տեղանունը, որքան ՛Էլ ձաղմամբ նույնանա Հունա- Հո /I» 

մե ա կա՜՛ւ հեղինակների «Ալբանիա»-ի հետ, գործածության ոլորտով, կիրա-

ռությամբ երբեմն տարբերվում Է նրանից։ 

Երկրորդ որ С Աղվանք» տեղանունը երկրամասի բնակչության ցեղային 

նկարագրի հետ ոչ մի կապ չունի, որովհետև, եթե մինչև այսօր հետաղոտող֊ 

ները, որոշ բացառութւամբ, «Աղվանք» ասելով հասկանում Էին այն երկիրը, 

ուր, իբր թե, աղվաններ կամ ալբաններ են բնակվել, ապա Խորենացու նշած 

վերոհիշյալ Աղվանք բ Հայկական երկրամաս Է, հայոց լեղվի սահմանների մեջ 

ընդգրկված աշխարհ։ Չմոռանանք, որ նա դրան ղուգաՀեռ երբեմն Էլ Աղվանք 

ասելով հասկանում Է բուն Աղվանքը։ 

Հնարավոր Է, ,որ պատմիչն այս անվան բացատրության մեջ օգտագործել 

Է միայն ա ոա и պ ելա կ ան-ավան դա կան վարկածը։ Սակայն միանգամայն պարզ 

Է նաև մի այլ բան, որ նա ուրիշ ելք կամ սշմարիտ բացատրություն չի տեսել, 

որովհետև, եթե երկրամասի ցեղային պատմությունը Համապատասխան բա֊ 

ցատրություն հաշեր, դժվար թե նա Հրաժարվեր այդ բացատրությունից, քանի 

որ նա «Պատմության» տասնյակ Էջերում իր ժամանակ արդեն Հայացած այս 

կամ այն գավառի բնակչության, այս կամ այն իշխանական տո\Հմխ ոչ Հայկա-

կսւն անցյս-լո ներկայացնում Է ամենայն մանրամասնությամբ։ 

Ուշագրավ Է, որ սկսա՛ծ Խորենացու պատմությունից՝ Հայ աղբյուրները 

Աղվանք ասելիս Հիմնականում հասկացել են աջափնյա Հայկական գավառ-

ներդ։ Այ։, պարագան արձանագրել են ինչպե՛ս Հայ պատմաբանն՛երից ու բա-

նասերներից շատերը, այնպես Էլ այլազգի ուսումնասիրողներ Ւ. Շոպենը, Կ՛ 

Գանը, Ս. Յուշկովը37։ 

Զարմանալին այն Է, որ այսքանից Հետո և հատկապես նրանից Հետո, երբ 

Հենց с Աղվանից աշխարհի պատմության» ա՛ռաջին իսկ Էջերում կարդում են, 

թե Աղվանք Է «ի գետէն Երասխայ մինչև ցամուրն Հնարակերտ» (Կուրի 

վրայ",— վերցնում ու Կուրից Հյուսիս ընկած Կովկասյան Ալբանիայի, նրա 

թա՛գավորության ու բնակիչ ցեղերի պատմությունն են գրում, Հիմնականում 

քաղելով Մովսե и Կաղանկատվացոլ գրքի տեղեկությունները՝ որպես Հ՛ին Աղ֊ 

վանքի մասին գրված նյութեր։ 

Ընթերցողին ենք թողնում դատելու, թե ինչպիսի մոլորու՛թյուն է այսպիսի 

и/и, տ մ ու թյոլնր, որ գրվել է տարիներ շարունակ և դեռ ոմանց կողմից գրվում է 

մեր օրերում։ 

Չի կարելի ասել, թե Հակառակը չի կատարվել։ Լեռն էլ, օրինակ, Ալբա-

նիա յի մառին Ստրաբոնի ու հ ոլն ա ֊ հ ռոմ եա՚կան մյուս Հեղինակների տեզեկոլ-

КН. II, ГЛ. 8. Խորենացու. մ ոա ոչ թե .ПЛеМвНа" է, այլ .ГГЛвМЯ" {.Հզսւղդն Ուտեացւոցք— 
„племя утийцев"^ * ոչ թե .княжество* է< .княжества* (*ի}իանութիւնսն». Հոգ-
նակի թվի Հայցական Հոլովը, որ վերաբերում է երեքին՝ վԳարգմանացւոց, և Ծալգեացւոց , 

և *իոլգարացլոց} )г 
3 7 С. В. Ю ա к о в, К вопросу о границах древней Албании («Ист. записки» АН 

СССР, т. I, М„ 1937, կ Ш щ 
38 I / . Կաղանկատվացի, Էէ ճիշտ Է, Կաղանկատվացու մոտ նկատվում Է նաև 

մարզպանական Աղվանքը իր անցյալով Հաշվի առնելու որոշակի միտում, սակայն դա նրա մոտ 

որակ շի կազմ ում г 



а Ալր ան իա» է (С Աղվան քո և օւԱոան ь տեղանունները 123 

թյուններն կւ տարածում աջափնյա հայկական գավառների վրա, և հետևանքը 
լինում Էր այն, որ Արցախի բնակիչներ Էին կնքվում ալբանական ցեղերն իրենց 
քաղաքական կյանքով ու կենցաղով։ 

Սակայն, եթե Լեոյի ժամանակի աղբյուրագիտական անբավարար մա-
կարդակը նման թյուրիմացությունների տեղիք տալիս Էր, ապա այսօր հրա-
պարակի վրա են սւնհամեմատ մեծ թվով հայ և օտար աղբյուրներ, որոնց առ-
կայությամբ ոչ մի կերպ չի կարելի հաշտվել վերոհիշյալ հակապատմ ական մո-
լորությունների հետ։ 

Մեր այն մատենագիրները, որոնք Աղվանք ասելիս հիմնականում հաս-
կանում Էին Կուրի աջավւն յակը, ձախ ափն յակի համար հաճախ գործ Էին ածում 
Լվւինբ և Մ ազքթաց աշխարհ (կամ Չ ող) անունները։ Օրինակ, Կաղանկատվա-
ցոլ պատմության մեջ «Ալբանիաո֊ի փոխարեն տիրական Է «Լփինք», «Լփնաց 
աշխարհ», որբ բռնում Է անդրկուրյան Աէբանիա երկրի արևմտյան մասը և 
հարավից Աղ վանքին սահմանակից է Կուր դետովг Աղվանքի թշնամիները 
Կուրն անցնում են, մտնում Ուտիք, և «ինքեանք անդրէն դարձեալ բնակէին ի 
կողմանս դաշտին առ սահմանօքն Լփնաց»3^։ Աղվանքի բանագնացներն իրենղ 
երկրի սահմանն «ընդ գետն մեծ Կուր» անցնում են, ապա այդ սահմանից հե-
տո տասներկու օր քայլում Լփնաց երկրով, մինչև հասնում են նրանց մայրա-
քաղաքը՝ 

Միայն Կաղանկ՚ատվ սցին չէ, որ Աղվանքի հյուսիսային հարևան է ճանա-
չում Լփնաց աշխարհը։ 

Կովկասագետ Оոպենն այն համոզմունքն է հայտնել, թե «Լփինք-Լբնիա» 
անվան մեջ «չի կարելի չճանաչել խաթարված վանկական «Ալպանի», «Ալ-
բանի ա» կամ «Ալանի ա» բառը*'։ 

Շոպենիյ յոթանասուն տարի հետո «Ալբանիա-Լբնիա-Լփինք» հարցին 
անդրադարձավ է՛. ՛Հ. Յոլշկովը, և նա էլ, Շո՛պ են ի կարծիքին անտեղյակ, իր 
հերթին հաստատեց, որ «Լբնիան (Լփինքը) Ալբան,իա բառի ձւևափոխոլթյոլ նն 
է»*2։ Իսւկ Ս. Տ. Երեմյանը 1939 թ. համադրելով մի շարք տեղանուններ, վերըս-
տին հաստատեց «Ալբանիա»—«Լբնիա» — «Լփինք» բառերի նույնությունը 

Հունա-հռոմեական հեղինակների Ալբան իա երկրի արևելյան մասը հայ-
կակա՛ւ աղբյուրներում և հատկապես Աղվանքի պատմության մեջ կոչվում է 
Մազքթաց աշխարհ կամ Չ ող (Տող մայրաքաղաքի անունից)։ Այստեղ էր նըս֊ 
տում ալբանական կոչված Արշակունի տունը, որին հաճախ էր հաջողվում 
դառնալ ամբողջ անդրկուրյան երկրի ալբանական ցեղերի գլխավորը**։ 

Ուրեմն, հայկական աղբյուրները, որոնք օտարների համեմատությամբ 
ավելի հանգամանոր են գիտեին անդրկուրյան երկիրը, այնտեղ տեսնում էին 

39 Նույն տեղում, էշ 263։ 
40 Նույն տեղում, էշ 270։ 
4 1 И . Ш о п е н , նշվ. աշխ., էշ 373։ 
4 2 С. В. ЮШКОВ, ЬМ աշխ., էշ 137—138г 

4 3 С. Т. Е р I м я н, Моисей Каланкатуйский о посольстве албанского князя Вд-
раз-Трдата к Хазарскому хакану Алп-Илитверу, «Записки» ИВ АН СССР, т. VII, 
1939, էշ 148—149։ 

44 Р Ո ւ ղ ան գ, էշ 24։ Խորենացի, էշ 258, 266 ե հտ.։ 
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հիմնականում երկու խոշոր մհավոր՝ Էփինք (որն Ալբանիա անվան հայկա՛կան 

մի այլ ձևավւոխությունն Է < և Մաղքթաց երկիրը՝ Չող կամ Չոր մայրաքաղա-

քով։ Այս հանգամանքը հաստատող ամենագորավոր վկայություններից Է 

Աղվանից կաթողիկոսության տիտղոսանիշը, որի մեջ առկա Էր այդ կաթողի-

կոսությանը են,թա կա երկրամասի վարչական բաժանման պատկերը։ 551 թ. 

սկսած (էկա լա Լ սովորութիւն գրել ի պարուակի թղթոյն «Աղուանից, Էփնաց և 

Չոր Ա՛յ կաթողիկոսին։ Սա այլ բան չէր նշանակում, քան Արևելյան Անդրկո՛վ-

կասում վարչական երեք միավոր տեսնելը։ Դրան ցից երկուսը վերոհիշյալ 

Լփինքն ու Մազքոլթք— Չորն էին, որոնք ընդգրկում էին հ ոլն ա-հ ռոմ ե ական 

աղբյուրների ճանաչած Ալբանիա երկիրը։ Իսկ երրորդը հայկական աղբյուր-

ների Աղվանքն էր կամ Կուրի ու Երասխի միջագետքը։ 

Ինչ վերաբերում է «Առան», «Արան», «Ռանի», «Ալ֊Ռան» խմբին, պետք 

է հաստատապես ասել, որ այս բոլորի հիմքը հայկական «Առան»-ն է իր ա-

վանդակս.ն֊պատմական հիմքով ու տրամաբանությամբ։ 

«Առան;) անվսւմբ կոչվել է Արցախի կենտրոնական ու ամենամեծ դա-

վա ռը Մեծ֊Ա ււանք: г- ՛Լասն»-բ մտնում էր նաև Ուտիքի Առանռոտ {Առան-

ռոտ), Ասանձակ (Առան-ձակ) գավառանունների մեջ։ Հնարավոր է, որ այս 

երկու նա՛հանգն երր միասին էլ հնուց ի վեր կոչված լինեին Առան ընդհանուր 

անունով, որովհետև, ինչպես վերը՝ Խորենացու վկայությունը քննելիս տե-

սանք, հայկս-կան ավանդությունն Առան նախնուց սերված էր համարում այս 

գավառների հայ բնակչությունը, ինչպես նաև նրանց հայ իշխանական տները 

(Առանշահիկները ).՛ 

Առան ասելով Կուրի աջավւնյակն էին հասկանում նաև վրացին ու պար-

սիկ հեղինակները. Պարսկական հինավուրց մի աղբյուր՝ Զրադաշտական о -

րինագիրքը, Որմիզդին է վերագյւում 16 զանազան բարեբեր երկրների ստեղ-

ծումը, նրանց շարքում հիշում է Առանը՝ Արաքսի ձախ ա՛փին , աաա նշում, 

որ «Առանը Հա յաս տանի մասն է՝ ամենաբարեխառն կլիմայով»^ ։ 

Հայ պատմագիրները (Վարդան Ար՛ևե լցիւ, Ատ. 0 րբելյան, Կիրակոս և այլք, 

ինչպես նաև վիմադրական բազմաթիվ նյութեր) «Առան» անվամբ կոչե՛լ են 

միայն Կուրի աջափնյակը, որ «իսկապես բարեխառն կլի՛մա ունի. հարևան 

Փայ •՛!• ակ արանի համեմատությամբ՝ զով, լեռնոտ հյուսիսի (Ալբանիա — Ռա-

դը լ տ ան ) ու Հյուսիսային Հայաստանի համեմատությամբ տաք։ Եվ եթե շըր-

ջակա լեռն ոտ վայրերի բնակիչները՝ թե հայերը, թե՚ ադրբեջա՛նցիները, և թե' 

Ղաղստանի տարալեզու տերերը, «Արան» ասելիս հասկանում են «տաք երկ-

րամաս», այդ ոչ թե նրանից է, որ Ղազս տանի ինչ որ լեզվով «արան» նշանա-

կում է «տաք», ինչպես կարծում է Ցուսիֆովը, այլ որովհետև այդ լեզվով խո-

սողներն «Արան» — «Առան» երկրամասի հետ սկզբից ևեթ զուգորդել են տաք 

վայրի ըմբռնումը, և դա էլ արմատավորվել է նրանց գիտակցության մեջ։ 

Հն ում նման երևույթ տեղի է ունեցել նաև «Սիրիր» անվան հետ։ Ոչ սի՛րիր ցի-

ների համար այն սառս ու ցուրտ երկիր է ճանաչվել, և հաճախ Սիբիրյան երկ֊ 

45 Կաղանկատվացի, էշ 392։ 

Տե՜ս ((Համառօտ պաս։մ ութիւն Վրացг ընձայեալ Զոլան շէրի պատմչիս, Վենետիկ, 1884, 

էշ 29, 73, 75։ 
4 7 «История религии древнего мира. Персия», СПб., 1883, т. III, Էշ 148> Նաև՝ 

ш Р աոարան պարսկերեն», Պոլիս, 1826, Էշ 102։ 
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րամ ա սի հետ ոչ մի առնչություն չունեցող որևէ տեղ ևս կոչել են «սիրիր»՝ մի-
այն այ՚ւ и/աւոձառով, որ վերջինս ևս ցուրտ վայր Է եղելւ 

Ւառնալով արաբական աղբյուրներին, պետք Է ասել, որ վերջինն երիս հա-
մար Առան ր հիմնականում Երասիյի ու Կուրի միջև ընկած տարածքն Է, որն 
արևմուտքում հասնում Է մինչև Սևանի ափերը։ 

Յակւււտ ա ւ • Լ ա մ ա վ ին իր «Աշխարհագրական բառգրքում» Առանի մասին 
գրում Է. «Առանս պարսկերեն անունն Է ընդարձակ նահանգի, որ բազմաթիվ 
քաղաքներ ունի։ Ղրանցից են Л ան ղան (Գանձակ)... Պ արտավը, Շամ քորը, և 
Փայլականը։ Իսկ Ադրբեջանի (Ատ րպ ատ ական) և Առանի միջև Առռաս (Ե-
րասխ ւ կոչված դետն Է, որի հյուսիսային և արևմտյան ավւերի վրա տարած-
ված դս֊վւ։.ռներլ։ Առանի մասն են կազմում, իսկ արևելյան եզերքի երկրամա-
սը պատկանում Է Ադրբեջանին։ Նասրն ասում Է, թե Արմինիայի նահանգներից 
մեկն Է Առանը, որը Սիսականի հետ միասին Է հիշատակվում»**։ 

Ին չպեււ պարզ էրևում Է, արաբները Հայաստանին պատկանող Առան են 
կոչում այն երկրամասը, որ ւսորենացուց սկսած՝ հայ հեղինակների կողմից 
ճանաչվում Էր որպես Աղվանք, ինչպէես նաև Առան։ 

Սակայն երբ հարցը վերաբերում Էր ամբողջ Հայաստանիդ ու նրա հա -
րևան Ալբանիային, ւսրաբնե/ւր վերջինս կոչում Էին Առան և այն Հայաստանից 
անջատում Կուր դետով։ Օրինակ, հենց մեր վկայակոչած ալ-Համավին ասում 
Է. «Քուրր (Կուր) գետ էէ Հայաստանի ւև Առանի միջև»*^ւ Արաբները Կուրի ա-
ջաւինյւս Առս-նն ու ձաիւափն՚ա Առանն էլ համարում էին վարչա-քաղաքական 
ու ազգագրական տարբեր նահանգներ։ 1'բն-Հաուկալ արաբ մատենագիրը 
(գրել է 977—978 ,թթ-) անդրկովկասյան վարչական միավորումները թվարկե-
լիս հենց այդպես էլ հիշում է՝ «երկու Առան ներ» և սա կրկնվում է երկու ան-
դամ՝ հարկատու ն ահ անգն եր ը թվարկելիս 

Դիտէ •լով «Առան» ա ե ղա ն վան գործածության ոլորտը հարյուրամյակների 
ընթացքում, նկատում ենք մի հետաքրքիր երևույթ, այնպես, ինչպես «Աղ-
վան քո ֊լւ պատմական մի փուլում լինելով Կուրի ձախափնյակի տարբերակի֊ 
չր, հե տ ադայում ոտք դրեց աջափնյակ, տարածվեց նաև այս երկրամասի 
վրա, հետագայում դառնալով բացառապես նրա անունը, այդպես Էլ նախա-
պես միայն աջափնյակի հետ կապված «Առան»-ը արաբների օրոք (ւև հենց այդ 
արաբների երկերում) մ ե էլ֊ մ եկ տարածվում Էր նաև Կուրի ձախափնյակի վրա։ 
Սակայն անդրկոլյ.յան Աղվանքի վրա Առան անունն արմատներ չձգեց, չհիմ-
նավորվեց, որաէհետև նույն արաբներն այդ երկրամասում ստեղծեցին վար-
չական նոր միավորումներ՝ Ղերբենգի, Հյ իր վանի ու Շաքիի իշխանություննե-
րը, որոնց անուններով էլ հետագայում սկսեցին կոչվել նրանց զբաղեցրած 
տարածքները։ 

48 «Արաբական աղբյուրները Հայաստանի և Հարևան երկրների մասինս, կազմեք Հ. նալ-

բանդ յան, Երևան, 1965, էշ 12։ 

49 Նույն տեղում, էշ 102։ 
5 0 «Сборник материалов для описания местностей и племен Кавказа», вып. 38. 

Тифлис , 1908, էշ 99—100, 105—106։ 
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Т О П О Н И М Ы « А Л Б А Н И Я » . « А Г В А Н К » И « А Р А Н » 

Б. А. УЛУБАБЯН 

( Р е з ю м е ) 

В статье слово «Албания» интерпретируется как кельтское, связан՝ 
мое с миграциями кельтских племен, которые обозначали этим словом 
разные географические местности: северную Шотландию, северную Ита-
лию, часть Балкан и северо-восточное Закавказье. «Албания» по-кельт-
ски— «страна гор» (алб—ал)п=.гора, ня—страна). Примечатель-
на, что эти географические районы, названные «Албанией», го-
ристы. 

Слово «Албания» под влиянием армянского модифицировалось в 
«Агуанк»—«Агванк». Однако «Агванку» не суждено было стать топо-
нимическим названием страны, которая у греко-римских авторов назы-
валась Албанией. Дело в том, что в начале V в. персидская деспотия 
ликвидировала армянское царство и создала марзпанства. В одно из 
персоподданных марзпанств входила Кавказская Албания, а вместе с 
ней и две армянские области—Арцах и Ути к, занимавшие междуречье 
Куры и Аракса. Армянскими авторами это марзпанство также стало на-
зываться «Агванком». 

Это новое содержание названия долго сохранялось: области Ути к и 
Арцах со своим армянским населением »и «с самого начала армянским» 
(как свидетельствует Каганкатваци) княжеским домом Араншахиков 
добились определенной самостоятельности, создали даже свое царство 
(напр., во время Вачагана Благочестивого, позднее — при Амаме Аре-
велци), в источниках также именуемое Агванским. На территории же 
древней Албании появились новые политические образования—Дер-
бе на, Ширван, Шаки, вследствие чего левобережье постепенно распро-
щалось со своим древним названием «Албания» («Агванк»). 

Автор утверждает, что термин «Аран» восходит к древним топони-
мическим названиям армянских гаваров Мецар'анк (Мец-Аранк—Боль-
шой Аран в Арцахе), Арандзак («Аран-дзак» в У тике) и Аранрот 
(«Аран-рот» в Утике). Этимологически слово «Агванк» армянской тра-
дицией связывается с именем Арана, наместника царя Вагаршака, вла-
дения которого простирались на территории междуречья Куры и Арак-
са. Действительно, не только армянскими, но и персидскими, грузински-
ми, а в дальнейшем и арабскими авторами Араном было названо право-
бережье Куры. Позднее, подобно тому, как названием левобережного 
края («Агванк») стали обозначать правобережье, Араном нередко на-
зывали еще и территорию классической Албании, однако и в таком по-
нимании «Аран» был вскоре вытеснен вследствие указанных выше про-
цессов по образованию Дербенда, Ширвана и Шаки. 


